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Современная лингвистика всё чаще обращается к изучению того, как культурные коды и прецедентные феномены объективируют особенности языковой личности. В женской художественной прозе интертекстуальность выступает не просто стилистическим приёмом, а системным механизмом конструирования идентичности, диалога с традицией и репрезентации гендерно-обусловленной картины мира [4, с. 170]. Актуальность работы обусловлена необходимостью выявления вариативности этих стратегий в разных типах женского дискурса – от исповедального травелога до городского романа о карьерных достижениях.
Степень разработанности темы опирается на теорию интертекстуальности (М.М. Бахтин [1], Ю. Кристева, Ж. Женнетт [2]), концепцию языковой личности (Ю.Н. Караулов) и лингвокультурологическую категорию прецедентности (Г.Г. Слышкин [3]). Однако сопоставительный анализ интертекстуальных стратегий в разных жанрах женской прозы остаётся недостаточно изученным.
Цель исследования – выявить и сопоставить специфику интертекстуальности как средства репрезентации лингвокультурного сознания женской языковой личности в произведениях Э. Гилберт («Eat, Pray, Love») [6] и К. Бушнелл («Lipstick Jungle») [5]. 
Задачи:
1) охарактеризовать источники интертекстов в каждом произведении; 
2) определить функции интертекстуальных включений; 
3) провести сопоставительный анализ стратегий. 
Методы: интертекстуальный, лингвостилистический и дискурсивный анализ, метод сопоставления.
Научные результаты. Анализ показал, что интертекстуальный тезаурус двух писательниц различается как по источникам, так и по прагматике. В мемуарах Э. Гилберт [6] доминируют отсылки к классической литературе (Данте, В. Вулф), религиозно-философским текстам (Бхагавад-гита, Кабир) и устной мудрости современников. Ключевые интертекстуальные маркеры – итальянское «Attraversiamo» («перейдём»), санскритское «antevasin» («живущий на границе») – служат этапами «женского пути» от саморазрушения к целостности. Интертекстуальность здесь выполняет смыслопорождающую и терапевтическую функцию, легитимируя личный опыт через диалог с универсальными культурными кодами [1; 6].
В романе К. Бушнелл «Lipstick Jungle» [5] интертекстуальные включения ориентированы на сферу бизнеса, массовой культуры и гендерно-маркированных стереотипов успеха. Аллюзии на фильмы («The Devil Wears Prada»), прецедентные имена топ-менеджеров и брендов, а также цитации из деловой прессы и феминистских манифестов (Г. Стайнем) формируют пространство власти и конкуренции. Интертекстуальность здесь выполняет идентификационную и консолидирующую функцию, маркируя принадлежность героинь к элите «стеклянного потолка» и одновременно иронически дистанцируясь от него [4; 5].
Сопоставительный анализ позволил выявить два типа женского лингвокультурного сознания: интроспективно-духовный (Гилберт, акцент на внутренней трансформации через диалог с сакральными текстами) и социально-карьерный (Бушнелл, акцент на внешних маркерах успеха и гендерной ревизии делового дискурса). При этом общим для обеих стратегий является использование интертекстуальности как инструмента пересмотра патриархальных культурных канонов и утверждения автономии женского «я» [3; 4].
Выводы. Гипотеза о системном и маркированном характере интертекстуальности в современной женской прозе подтвердилась. Продемонстрировано, что вариативность интертекстуальных стратегий напрямую отражает вариативность женского лингвокультурного сознания — от духовных поисков до карьерной самореализации. Практическая значимость работы состоит в возможности использования её материалов в курсах лингвистики текста, гендерной лингвистики и современной зарубежной литературы.
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